
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੫ ॥ 
Siree Raag, Fifth Mehl, Fifth House: 

ਜਾਨਉ ਨਹੀ ਭਾਵ ਕਵਨ ਬਾਤਾ ॥ 
I do not know what pleases my Lord. 

ਮਨ ਖਸਜ ਮਾਰਗੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
O mind, seek out the way! ||1||Pause|| 

ਸਿਆਨੀ ਸਿਆਨੁ ਲਾਵਸਹ ॥ 
The meditatives practice meditation, 

ਸਗਆਨੀ ਸਗਆਨੁ ਕਮਾਵਸਹ ॥ 
and the wise practice spiritual wisdom, 

ਪ੍ਰਭੁ ਸਕਨ ਹੀ ਜਾਤਾ ॥੧॥ 
but how rare are those who know God! ||1|| 

ਭਗਉਤੀ ਰਹਤ ਜੁਗਤਾ ॥ 
The worshipper of Bhagaauti practices self-discipline, 

ਜਗੀ ਕਹਤ ਮੁਕਤਾ ॥ 
the Yogi speaks of liberation, 

ਤਪ੍ਿੀ ਤਪ੍ਸਹ ਰਾਤਾ ॥੨॥ 
and the ascetic is absorbed in asceticism. ||2|| 

ਮਨੀ ਮਸਨਿਾਰੀ ॥ 
The men of silence observe silence, 

ਿਸਨਆਿੀ ਬਰਹਮਚਾਰੀ ॥ 
the Sanyaasees observe celibacy, 

ਉਦਾਿੀ ਉਦਾਸਿ ਰਾਤਾ ॥੩॥ 
and the Udaasees abide in detachment. ||3|| 

ਭਗਸਤ ਨਵ ਪ੍ਰਕਾਰਾ ॥ 
There are nine forms of devotional worship. 



ਪ੍ੰਸਿਤੁ ਵਦੁ ਪ੍ੁਕਾਰਾ ॥ 
The Pandits recite the Vedas. 

ਸਗਰਿਤੀ ਸਗਰਿਸਤ ਿਰਮਾਤਾ ॥੪॥ 
The householders assert their faith in family life. ||4|| 

ਇਕ ਿਬਦੀ ਬਹੁ ਰੂਸਪ੍ ਅਵਿੂਤਾ ॥ 
Those who utter only One Word, those who take many forms, the naked 
renunciates, 

ਕਾਪ੍ੜੀ ਕਉਤ ਜਾਗੂਤਾ ॥ 
the wearers of patched coats, the magicians, those who remain always 
awake, 

ਇਸਕ ਤੀਰਸਿ ਨਾਤਾ ॥੫॥ 
and those who bathe at holy places of pilgrimage-||5|| 

ਸਨਰਹਾਰ ਵਰਤੀ ਆਪ੍ਰਿਾ ॥ 
Those who go without food, those who never touch others, 

ਇਸਕ ਲੂਸਕ ਨ ਦਵਸਹ ਦਰਿਾ ॥ 
the hermits who never show themselves, 

ਇਸਕ ਮਨ ਹੀ ਸਗਆਤਾ ॥੬॥ 
and those who are wise in their own minds-||6|| 

ਘਾਸਿ ਨ ਸਕਨ ਹੀ ਕਹਾਇਆ ॥ 
Of these, no one admits to any deficiency; 

ਿਭ ਕਹਤ ਹ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 
all say that they have found the Lord. 

ਸਜਿੁ ਮਲ ਿ ਭਗਤਾ ॥੭॥ 
But he alone is a devotee, whom the Lord has united with Himself. ||7|| 

ਿਗਲ ਉਕਸਤ ਉਪ੍ਾਵਾ ॥ ਸਤਆਗੀ ਿਰਸਨ ਪ੍ਾਵਾ ॥ 
Abandoning all devices and contrivances, I have sought His Sanctuary. 



ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਚਰਸਿ ਪ੍ਰਾਤਾ ॥੮॥੨॥੨੭॥ 
Nanak has fallen at the Feet of the Guru. ||8||2||27|| 

 


